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NEW BINDING WASTE FRAGMENTS:
A SOURCE OF R. ABRAHAM AZULAI’S BA‘ALE BERIT AVRAM?

In 2002 Brite Divinity School affiliated
with Texas Christian University (TCU) acquired
the personal library of the late Hebrew Union
College professor and librarian, Rabbi Israel
Otto Lehman.! Twenty years later, while cat-
aloguing the collection, Dr. Julie Christenson,
Rare Book Librarian at TCU’s Mary Couts Bur-
nett Library, came across a bound volume con-
taining two printed Hebrew books.? She noticed
that its front and back endpapers came from a
handwritten Hebrew manuscript. Well-aware
of the significance of similar finds in various li-
braries around the world, she graciously shared
her find with us and invited us to study them.?
In what follows we offer a transeription of these
endpapers and suggest that they preserve a pre-
viously unknown exposition on selected biblical
verses. Furthermore, we propose that this work

* The authors are grateful to Mr. Zachary Pop-
pen for improving the style of this article.

'“TCU Acquires Judaica Collection”, Dallas
Business Journal, January 23, 2002, https://www.
bizjournals.com/dallas/stories/2002/01/21/daily35.
html. For a brief biography of Lehman, see https://
txarchives.org/tcusp/finding_aids/00002.xml. For a
list of his publications, see BRian D. Fox (ed.), Tra-
dition, Transition, and Transmission: Jubilee Vol-
ume in Honor of Dr. 1.0. Lehman, F.R.A.S (Cincin-
nati: unspecified, 1983), 135-38.

* Its TCU catalogue number is BM700. Z53 1514.

* The bibliography on this topic is vast. See,
for instance, the studies that appeared in ANDREAS
LenNarpT (ed.), ‘Genizat Germania’—Hebrew
and Aramaic Binding Fragments from Germany
in Context: European Genizah Texts and Studies:
Volume 1, Studies in Jewish History and Culture
28 (Leiden: Brill, 2010); ANDREAS LEHNARDT and
JupiTH OLSZOWY-SCHLANGER (eds.), Books within
Books: New Discoveries in Old Book Bindings: Eu-
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might have been one of the sources of Ba‘ale
Berit Avram, a commentary to the Hebrew Bible
written by R. Abraham ben Mordechai Azulai
in 1619.

The Endpapers: A Physical Description

To bind together two printed books, Sefer
Tanya printed in 1514 in Mantua® and Hasagot
HaRamban printed in 1510 in Constantinople,’
the binder used leaves extracted from a hand-
written Hebrew manuscript. These served as
endpapers both at the beginning and end of the
volume—one pastedown and a flyleaf on each
side. We numbered them as EP 1-6, following
the order of their appearance in the volume
from right to left. The text inscribed on EP 1

ropean Genizah Texts and Studies: Volume 2, Stud-
ies in Jewish History and Culture 42 (Leiden: Brill,
2013); ANDREAS LEHNARDT (ed.), European Geni-
zah: Newly Discovered Hebrew Binding Fragments
in Context: European Genizah Texts and Studies:
Volume 5, Studies in Jewish History and Culture 63
(Leiden: Brill, 2020); Mauro PERANT (ed.), Medie-
val Hebrew Manuscripts Reused as Book-Bindings
in Italy: European Genizah Texts and Studies: Vol-
ume 6, Studies in Jewish History and Culture 69
(Leiden: Brill, 2022).

1 X0 190, also known as X0 ,31110 190 ,MaN AMn0
N2 and more. See further ISRAEL BrowN, Tanya
Rabbati (Jerusalem: Mossad HaRav Kook, 2011), 1
(Hebrew).

® The full title as it appears on the front page of
the book is 12 fwn 111 Sy 2winw b1 jnaan b nawn
mxni na 51 pnm. See further Cuam Dov CHAVEL,
Sefer HaMitzvot LeHaRambam with Hasagot Ha-
Ramban (Jerusalem: Mosad HaRav Kook, 1981)
(Hebrew).
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and 6 is partially concealed by strips of paper
glued over their margins (see Appendix, figs. 1
and 6), apparently in order to attach them to the
covers. It is clear that these folios are inscribed
on both sides. However, the contents of pages 0
and 7 cannot be accessed without disentangling
the covers. This is also the case with additional
folios that appear to be glued inside this book’s
covers.

The inspection of the paper folios reveals
no water signs which could potentially shed light
on their date and provenance. All the folios bear
large water stains. No such signs of water dam-
age are to be found on the pages of the two books
bound in this volume. One can hypothesize that
the manuscript in which EP 1-6 originate suf-
fered a water damage and was subsequently dis-
carded and recycled.

The size of the folios is 10 x 15 em on av-
erage. Vertical margins range between 1.8 and
2.3 em. The upper margin is 1.6-2.0 em, where-
as the bottom one is 3.8-4.2 em. Small holes in
the vertical margins indicate that the folios were
sown together at some point. These holes are
found in the margins that are facing out, suggest-
ing that the folios were reversed when reused as
endpapers.

There are 26 lines on each page. The lines
are straight and neat. The size of the letters
range between 2 and 3 mm. Lameds are at 4-5

® We are very grateful for the expert advice on
this matter by Dr. Edna Engel (private correspon-
dence) and Dr. Ben Outhwaite (private correspon-
dence). On a semi-cursive Sephardic script, see ApA
YArDENI, The Book of Hebrew Script: History, Pa-
laeography, Script Styles, Calligraphy & Design,
3rd ed. (Jerusalem: Carta, 2010), 97-100. For the

proposed dating, compare, for instance, the two
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mm, while the final letters are between 6 and 10
mm. The script is a semi-cursive Sephardic. We
tentatively date it to the 17th century, though an
earlier date, such as the end of the 16th century,
is also possible.®

EP 1-6: A Transcription

The following transcription of EP 1-6 re-
lies on our work with the folios themselves. How-
ever, in the case of EP 1, which is partially cov-
ered by the strips of paper, the images taken by
Mrs. Jodie Utter at the Amon Carter Museum
in Fort Worth, Texas, using various methods of
lighting proved to be helpful in reading some of
the concealed letters.’

As we explain below, several factors shed
light on the original order of the folios. We sug-
gest that there are two clusters of text here. The
first one is found in EP 6, 5, and 4 (in this or-
der). The second is preserved in EP 3, 2, and 1
(in this order). The contents indicate that clus-
ter 2 came after cluster 1, and that there was
additional, now lost, material between the two.
Our transcription presents the text in this order:
EP6,5,4, 3,2, and 1. The primary biblical pas-
sages explicated in the text (on this see below)
are set in bold type. The proposed punctuation
follows that of the manuscript.

manuscripts found in the British Library, MS 22069
dated to 1580 at http://www.bl.uk/manuseripts/
Viewer.aspx?ref=add_ms_22069_fs001r and MS
26920 dated to 1624 at https://www.bl.uk/manu-
scripts/Viewer.aspx?ref=add_ms_26920_fs001r#.

" The authors are very grateful to Mrs. Utter for
providing the images and to Dr. Julie Christenson
for arranging the imaging of the folios.
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EP 68
[ ] *omwn an an
[ ] *nxaa by oRY PAX
[ ] ywi mm awyw 13 uYn

5o1 1M pmwn Xax 53 it 'Rm 15w nY DX KIM A0 7m0 UKD 1NN X
Mban 0N 052 NN oMW Kax 5 by e 17apw 15 m Han hiar oxay
172571 T PRI 1250 ™5 1 YT 1w 1T TR RS wIRA KD 000 taw

27X X 0995 o7p 175 K10 N7Apw INRW 152 B NN 71ab M R AnR nn

N &N W -

NS X5 AN AR 151 7wh nunnwnb Mnnnm 0arbyn omwn Xax How
mnbw 15 PR DTRA D RTIA AR X LYW D pRw N bon nao X 9
TINDA MDD KWIRT MDY NN WM InTp X 1M XM 1Ay oX D NR 10
PRI PMYN TP W NN ‘03 Y5 X 73 X7T 1WA K 0TRS mbwn Dy 11
APAD 191 72 M4pp 10 00 Dan nnn anR par orhr b nw X T W LM ompim 12
16 my mMaw 2wa 5 X nw AT o272 B.ARD 01125 nw XS ina bk kA 13
2wH MN2 N MY M2 A 1w 1N M IR RN Mmva nw m T 14

M OPTII2D LJXAN2 N0NM 722 YN AN 201 Bk maanb mmoa 15

MM MR 73 2107 1% 53 PN XD 1 PR D Mmpn N3 wnK 16

YD1 RIT N0 W MHYD AR B7UR PINATW OTXD MR D0 anm ban . 17
DIPN 107 WRWw 153 OPR 1ann 2 San nnn anx par bR o nw mxew mihyn a 18
DwH DX 72 X121 XD DI D NS nw Pl A1 Awna w1 on i opb - 19

DW MV INNINA NNDW Wrnd 210 DWH DX 731K OTXA nan v .nbon 20

22p51p oY PrIN 0 2L.ODWN NRWIN MNRY AW IR 57T A 2 m a0 pwn 21
2301 22 P11 O M KD IRt nan 1N 2100 XD MY DIRYN 22

2422 BR N pAD 197 /K21 PN X0 0D AR 0255 Swan xa nra brrona 23
DTIRA D01 XIM YD 1 XN Maya i aynn prw yanaxn b 24

X5 7 1712 20 XM Zmnwh 51ox5 ox 0 KR Hann e a1 R 25

2107 X7 D MK Y 27X 260K 02125 nw XS R 1 i v 26

8 The top three lines on page 6 are mostly cov- 17 Job 38:36.
ered by a strip of paper glued over them. The right 18 Job 12:6. MT has 5X "manb.
bottom edge of the strip can be slightly lifted. This is Y Gen 4:25.
how the proposed reading of these line was obtained. 2 Ecel 7:1.
° Gen 2:1. 2 Num. Rab. 14, 12: mw nxm owbw DIR NN
10 Tga 45:12. oMW NNWIN NN DWW DX XIPN MDY mnTa oM
1 Isa 34:4. oW 0 1703 1 Sanw b,
2 MT Isa 34:4 has 5210 D1, 2 Prov 10:25.
13 Neh 9:6. MT reads here nwy (7nx p) nx. 2 Cf. m. Avot 3:15: 111 05190 .
" Gen 4:25. # Exod 7:23.
> Exod 7:23. % Cf. Ecel 5:17; 8:16.
16 Hos 6:11. MT has »n1wa. 2 Exod 7:23.
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EP 5

YN YD NV RINW PUINA XN DA Ponn XN 2T phm yanaem 1
{25m} .M Tan Xinw prIvn KINw M0 152 2775 eEp nw MM DKM wn 2
MMIANW "2 152 MY Maw wa MmN nno P b T T e Kin.ang 3
52 5y 73 P71 5ar mOX 53 AXY My m D o5y San DX man SR .nawna 4
mmva nw M 1N 05pa 53 51 y1 op1 210 oK °0dwna DTOXT X TR 5
PRI R 25 20 7 PwAm TAYa P W pTAW R 120 IR 3 m o 6
oW wnw 1S WK DR MNWH ‘2 ynR1 pin 153 32w na in mme mmoea 7
PADY TOW DD PX VDY YWY 3yaR mnd Amova xS X5 anon mmva 8
X523 mny ox Sax n7pb P b I YA 0WwNa 2w N DIRAW RTA MDY 9
MOW 1N Mawa 5o 0 127 W wyS 1A nH i XD 7P Nawn X¥n awn 10
nwnn aya Awyb 5mnw nn noa nwy 153 j¥NNa 10nm A yam ann. 11
1.3 M noad n7Pa 1Ipm M SoRM MXPOW T D0 MwYm nawnn 12
N IRW 127p "2 351MWPnn Wan a1 UK LPwha e RN myv Mnatm 13
38pbYn P AR T 37790 DOITTR 1W 1MW (2 3SWTP 1D NRN DNX 14
XN7P5 1NN 2PN XITAPA N 701 3200005 WIpn MmN N RS N 15
TMNANT AP 72 40T NAXYM WWPRR APANY 71K DRON AT L T 16
Y 17T 107 WMWY DX YR ‘2 4LART XD 101 0T DX f0Dw XD W 17
» DY N AT nwpnd WTOR MY R X5 T 42 00va b unptin 18
MTPDWa KIPTD XDPINA NAINY RITNY 0 701 .10 /2“4 awym by by 19
ART2I7 1N M R12IW TP 72 wATHa H7IK D 1Nanm YInw R L pRn 20
DY 1IRSMIN [R5 W Awed PH19Y P RS 1P MIRA Do oTanby 21
WWPRR WRAP AT XM AwNnnn 5 pRw 1DIRA MPAYRT DTN myxaw Ty 22
n255 Yar wAT 7Y A1 AR 46w xebnh whnnn anT 0 0 Sur pavyn 23
0371 1A RYNWD 710w 23 193apn M 1RK 123 7 AKI N0 TP UNng 24
NI NOWHNM XM 27N PO ORI PO XINW 132 XYN ORW 100 X1 DA 25
DTN 1T DX AMpND MW 12T IR NN A2 70T 77Apw TV MK TIX 26

2 Hos 6:11. 3 The reference is most likely to 2 Kgs 17:13.

This word appears to be deleted.
2 Hos 6:11. As was noted earlier, MT reads here

3 Ecel 11:9.

31 Job 38:36.

If the referent here is Saadia HaGaon, we
were unable to find this comment in his commentary
on Job.

3 Job 12:6. MT has here 5x mnb.

3 Cf. m. Peah 1:1: 1m0 521X DIRW 12T BX
xan ooipa B nop(nn) Mpm oam oopa (cited ac-
cording to Ms. Kaufmann; https://maagarim.he-
brew-academy.org.il/Pages/PMain.aspx?koder-
ekh=29859&page=1).

3% Gen 5:29. MT reads nwynn.

3¢ Lev 10:4.
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See Masora magna to Ezek 48:10 in GERARD E. WEIL
(ed.), Massorah Gedolah iuxta Codicem Leningra-
densem B 19a = Masora Magna (Roma: Pontificium
Institutum Biblicum, 1971), 1:332 (#2991: 1™ na i
Mo [wia xwdn] 1myo).

% Zeph 2:15. MT reads nxr.

3 Ezek 48:10.

1 Gen 5:29. MT has nwynn unny.

41 Deut 21:7. The Ketiv reads here naow, while
the Qere has 1Dow.

2 Jer 6:24.

% Hos 14:4.

“ Ps 90:17.

 Gen 5:29. MT reads here nwynn 1nn.

46 On this tradition see further Lours GINZBERG,
The Legends of the Jews (Philadelphia: The Jewish
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EP 4

X7 TRWINwa YAk 471221 DY 72 mys 1057 ThIW 1N NANK DYD 371 NN
NP WWPRIR WAN® AT YN AR N2 01D AN N9MY PR 10
TWIMN R PPN WD IMINa N0 T PUTY WD DIRA AT 1D A
1902 INNW RITAKT 2712 1KY 191 MINRY 11 572 WaNN 1nwinw

11 KD 73 MaPa K DX 1A RD 2w 1K 1 57K 1 wR b pampna
TNW 'R 7132 10321 1K1K TR 1191 KIDDI PAWNI P WK R
Twma 725 Hxw 153 SCwTHn 1D NX DIMX NX KW 127 MW 1N 4.0
25 awna XIM X 3 OX 0K 7 /91 2 5X nabhn 1mpyn RwSm 1nwa vhw

NN NN AW N

5X™18 N13an 15 APY 1120 TYORY IR N0 Kyan P51 b aroma ik 9

MWRA DK X XN 1197 520™50 MAR WX 1OX OMIn X 1D O awxbH 10

2T DAW 0™M5 MAK MWRA AW DMK 0 XIOw PO 1D XOX oMb maR - 11

Pornan wibnm MPYN 272121 .ANdYWNA pY oM "5 LAYN PIY RITART 12

539w 121w X7291 n21wna s mAaayn 5 Wy XOMW 7YX NNwiin bw 13

RT MNP 0N 108 RN Han Mnad obnw DIRAW 1D DMmyn’'a 14

S4M1 IN AT AR WMND 1 0w 1T 70 AN 271 191 W pyn nwnn 15

117N 1210127 2yNiM AN1Na D20 XMW M2AY2 N1 AXAPIW 1nwan NXT 53 16

XN 0P 210N ¥ NAMSNRNR ED P dnym naxynn nnm b 17

565y Tyn MW noyd MR H7IK 23 55 AR AWK ARTR N T AN Lpan 18

115 nnan ORT TN YN ’17713753 1351 7PN P 0 YN e Xp 17ap D 19

DYWRAM ™P1i 581mNM 1P WRD Wb mann nn T IR YT

20

RO XHw 0N Swm MK nnb 1o AN %070 19w XD T pmanm 21

2DW XXNN ]351 D D2 1AW’ KOS DYl 1MW DWXIT DMK12 7

22

127 DWW NN PIoM RO AW XD AN wnin an 5omn o b vna 23

AN 10 DY AN Xon CIRAD N9DW 1D D11 X 1T nnMipn 1 D Sax

24

1T T N 215 XBAN RN D LWwnn Wi 9152 DR XOM DN20AY 25

.‘I'DW'(U DT 1017 272 121 W1wni Wina 7yavin 1R PX 753 .napw RS

Publication Society, 2003), 1:135.

17 Job 33:29.

% Gen 5:29. MT reads nwynn.

% For the relevant Zoharic passages and their
discussion see Eruior R. Worrson, Language, Eros,
Being: Kabbalistic Hermeneutics and Poetic Imag-
ination (New York: Fordham University Press,
2005), 266-67, 548.

* Lev 10:4.

>l On this tradition see further GINzZBERG, The
Legends of the Jews, cit., 2:783; WoLFsoN, Lan-
guage, Eros, Being, cit., 266-67.

2 Exod 20:6.

8 2 Kgs 17:13.

* Gen 5:29.
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26

» Gen 5:29.

% See Num. Rab. 13:4; Midrash Tehillim on Ps
103:14.

> Gen 8:21.

% Deut 21:7.

% Deut 21:7. The Ketiv reads here n2ow, while
the Qere has 120w,

% The two dots are placed in the space between
the he and the aleph.

1 See preceding note.

% For the relevant passages in Rambam’s Guide
to the Perplexed and their discussion see ISADORE
Twersky, Halakha and Philosophy: Perspectives
on Maimonides’ Teaching (Tel-Aviv: The Open Uni-
versity of Israel, 1992), 2:279-84 (Hebrew).
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EP 3

nnwm bann Xinw Maya Spba 771 1951 S1ann ma npn 5 pra rew

22K 57X Snpy Ko pha X751 1 awy DI 1 1nm PInXw 1) oya

X5X PS> 0TRSO MR 195 Syaw 120pm 2y wrawn oTIRD 1D W op

IMWYD MR AW 0TRY 15°9a0 93 Sax MoR Ny ;Ren pra rh X

MR O KD XD AR ~7HOnd KD P o1p 7Hand Monnb1 omw owb

S5 nR W5 MR X DA R R NINK S MR R KD 2100 X300 XY 1N

AMOX X721 AT 7w 1Mona XOW R DR PNIX PIW TRWIM 2107 1% 192

NN Ot AW N

T DTR51 ANNA 3T NW ¥ PApa AT Mwyd 10103 11 DX 5aR 17n

WX WK 52 Mt 75005 XD ART w00 P b A R M a1 9
991XD mMn AR MDY R ARYINA X WM wnyd R %0 mwyb b ukbn 10
AN 190 5aR nedmn aapd Panona XS A byan nwyiw p7PR Y 11
WIPd MR PR 27X 700 1R 1000 LM 0nm 25 nen md KM omw ovb 12
TN XA 10T KI™IN WA MO Y1 WS Mo XD D mmawny 13

27X 1991 72 mys Hax ‘X opn *T XD DM Na00 OIS 7Py panwn Y 14

MX7 DAKR 770X X2 0127 XD MNXNA NXT pranad THn IR DIRA 15

71X 153 73mian 1 M a1 X7 D XIonD DIRA WD YA wn 72mnd 16
PY 13MnM PANDIY MK Dar 521 5an N KD YN N nwa 0IRS 17

1 P31 553 1nn mam K51 b MR MR a7 AR anrh pnn 18

RITW MW DY MK TP XNO 707 TP XRD? ORT N0 W ORI 19

Tn5N2 "MAN 11277 1°¥N 122 70 WWIA N D T T TN 74apn 20

M2 11¥NRW 103 TMOK 1273 RN W N0 Anmn om0 Y. 21

973121 75M 1207w 1w "H1n1 NNvN KT NYANW DD 1A N 22

DM R 1 5 wph 0TRS 120 XN MR MRnIm MRvINnn 23

12 Sanw 0IRA 152 PRWT 770 KM RIMYA 0 1am 7nRkwa w24

D127 11X Dawna TN DnAnM XIMIPa M0 NN Ma1 Rys - 25

»n 5y o9y P M XKDW 1191 MK 1951 17pn g 1A o winab - 26

% Gen 14:2. ™ The reading is somewhat uncertain. We read
® Gen 14:2. the traces of ink before the qof as an ayin.
% See B. Sanhedrin 107a; b. Sukkah 52b. ” The colon is placed in the interval between the
% Gen 20:5. MT reads here "nnx 5> 1mx X X511 words.
K171 MR TI0K X0 03 R R ™ Lev 11:39.
% Gen 20:5. * Lev 11:39.
6 Cf. Esth 7:5: 125 1%5n. > See b. Qiddushin 39b.
% Gen 38:25. ® Lev 13:10.
™ Gen 38:25. MT has mn "2x. 7 Lev 13:21.

PR IS ]
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EP 2
DTN ™ 7N 01 M XA 153 78eab Xon INaw naw N nyw »n b
IR NIND 7NN NI NAw 1w 05w 1phbn 1 XOT MY ox
“NN DTN AP IR AN 272 5aX 17va 11ow Hapn anwanw *1 X5 pebyn
AWM R0 T DAww 15 XM XTw SaRm 701 191 7UNnaw naw inn
DWIANT DX WNY X 7103 ARN XD 1270w 1T 1M 1DIK 0w
MM N7 727NW MoK M9y by oIXWw) 3 1A "hvIwn onw
WD 197wa TP PND P i Dax w1 X9 Cony 13 b innon

NN NN AW N

WX NS San 20 1719 a1 xm 80531 Mmoo nnn e vt 0 rywn omoy
700 T AT RN AXRTR N MO TP WRINA AXN0 M S2wn 9
ROOMW Han DI AW MHWM "0 wyna 15 mHwa PTawa 10
TR AN DA X WAYIN X¥N 150 NN NoNNna Npan MwanxX 11
RIAX DTP TIXI 210 190w 092 7P NTYA KMNANA Ty N 12

AX57 0 791 .. N0 TV WRAN DMwaw 1ax nd xn .Kkopa Bema 13

AN WY R 2 Sy 151 12aK1 S 1NN R M IR X IR 14

DAIOR 71 DX AR 2T Apyr 1 7 85mna h ar by mnb i max 15
719111 591 1 87 o amwn Bap o 7 89 5 AN X T T e vy 16
$9yanK by 75111 51 ma by 75 5o 1 8 m 1 by nobin mn boavea by 17

» XD R¥YM K17 7510 10 ©HX X AN 1 L.KMpa RNOM posa N 18

TAYS AT OPR WP WK DR YN 195 mpd 15 oo v Cab pwh 19
OTp XNN2AM2 7772 X'pN XnMD RN NDINDA M0 701 %L K2 20
NIMIPA 1003 WIAK 720 D NANAY MR .. KDY MDA XKIHX 21

DRW TRWIN X7W DNaRD 172p wn b 1wt Tnwid N 0naR . 22

75 1a7 23X DIAN XN OX WM RN 1200 710w 2 RN XSW Aya Xan o 23
2731 MR PIMIPY DI NIAN ANDXAA 1Y PH¥NW IR\ fAn oY 24

752 93y 517 223K 5 1NN IR M TR IR ANY P A7pn Sran 25
WDl D90 1K1 WRIN MDY 10 K 09PN AT YA ¥ PX 26

®

=1

8 Lev 16:31. 7 Exod 19:19.

% Lev 16:31. 8 Lev 11:27. MT has rnn 5oa.

80 Lev 20:17. 8 Lev 11:42.

8 Mal 3:21. % Num 22:22. MT reads here mm x5n avnn
2 Lev 21:9. MT has 112 wX na. 15 1owh 772,

8 One could also read here "wna. " Num 24:14.

8 Gen 15:2. 2 Gen 15:1.

% Gen 25:32. % Gen 15:2.

8 Gen 28:20.

=1

-3
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EP 1
[ Ion [ Tampa] ] 1
[ IpwnT M pon ja| ] 2
[ JApa Sax [ X 1oa| ] 3
[ Jraya nm5 5185 v ] 4
1921 Mnb oW M¥Pa AKX PIX| |
94122 %5 11 b1 1N 12T Xy XS Anmn Nk D rnya of ] 6
951192 72 11175 S 7pn NS NS Mpx M 15 raya ap| ] 7
15X 2°K) NEWHA XOX ornn Y S nd 153 ornn vy ] 8
Myab P W B7PXR PrINT DX nRn by Tapn x| ] o9
apP? TN NN 27T AN MATA YR KD TOxa Mafta | 10
5N NTIAYA PINNAD MR DTIRAW 152 97r Yy X | ] 11
98 b prb v5 1N wnnd maannn MaTa raynn panonc Thayd | 12
X7 N 17P2 OX 3 17 PR ANANX An9YAn 0 | ] 13
MR 1°%5p B ADwa 7215 %{0bn wny amwa mp i | ] 14
APORM 2T 7w AW 72230 TAYn 1mKXa nwn nmn|f ] 15
WIWW MWIRT DMX 152 1001 5oa vea by 19m b maxe nn | ] 16
052 DI 1IN T RIW DN DAW TV vAntna nadd ray| ] 17
WP T DIPW PN XM 200 1w 150 Xpiopa n o 18
nib DMWY DY R0 NI 2731 Xamya o xndm San nwad 19
R 7917 D DN AN 1N DHY DMORA AR M0 XY XTI DR 1A 20
1R TP MR AR TN KINW WIRD AT 9 10245 jowh M Rbn Ry 21
IRDT XYY 71D TN TTY ANAK 77 R MNN by | ] 22
MR MR1D IRT X A0 1¥pn 5axX 210 Yon 1wanTh b jpeh 23
TIXI 1K 72 1IN0 RPN T WWIN 1 X ey nay| ] 24
"mb3 XD7pN XNMD 7011 10D N0 R eS| ] 25
RIW 70N 1R TROW MR TNNNA XS D IR ATYm onen 26
% Gen 25:32. 100 Tsa 58:1.
% Gen 25:32. 101 ey 11:27. MT has i'nn boa.
% Gen 25:30. 102 Nym 22:22. MT reads here mi qx5n a¥nn
97 Gen 28:20. 15 Jowb T2
% Gen 28:20. 103 See the previous note.

The second letter is illegible.
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EP 1-6: An Exposition Based on Masoretic Notes

A close reading of EP 1-6 suggests that they
contain five clearly delineated textual units:

Unit 1 (the beginning is missing): EP 6:1-12
Unit 2: EP 6:12-5:12

Unit 3 (the end is missing): EP 5:12-4:26'
Unit 4 (the beginning is missing): EP 3:1-2:13
Unit 5 (the end is missing): EP 2:13-1:26

Only one of these five units is preserved
in its entirety, Unit 2 (EP 6:12-5:12). Others are
only partially extant. Each of these units is an
exposition on a series of biblical verses associ-
ated with a known Masoretic note. In three of
them Masoretic notes introduce the units:

Unit 2: 7 nw (EP 6:12)

Unit 3: pwma nwn xwbn myv 1na5m n (EP 5:12-
13) and ox5n 11777 (EP 5:16)

Unti 4: 17x2 "X5n v 7511 (EP 2:13-14)

In the remaining two units the beginning is
missing. Still, each of these preserves enough text
to identify the Masoretic note they expound on:

Unit 1 (EP 6:1-5:12): This unit appears to be
an exposition on the four passages in which the
phrase oXax 531 occurs in the Hebrew Bible. Ma-
sora parva in the Leningrad Codex notes that
there are four verses utilizing this collocation,

while its Masora magna (to Gen 2:1) identifies
them as Gen 2:1; Isa 34:4; 45:12; Neh 9:6.'%

Unit 5 (EP 3:1-2:13): This unit seems to be an
exposition of the Pentateuchal passages where
the pronoun X1 is spelled with a yod. The ar-

14 On counting EP 5:12-16 and EP 5:16-4:26 as
one unit see below.

15 WEIL, Massorah Gedolah, cit., 2 (#13).

1% For the list of the eleven passages, see CHRIS-
TIAN D. GINsBURG, The Massorah Compiled from
Manuscripts, Alphabetically and Lexically Arranged
with a Prolegomenon, Analytical Table of Contents
and List of Identified Sources and Parallels by Aar-
on Dotan, The Library of Biblical Studies (New York:
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ray of passages discussed in this unit most likely
belongs with the eleven Torah verses noted by
Masora parva in the Leningrad Codex as featur-
ing such a spelling (127 N2 X3): Gen 14:2; 20:5;
38:25; Lev 11:39; 13:10, 21; 16:31; 20:17; 21:9;
Num 5:13, 14.1%

All the five units seem to exhibit more or
less the same structure:

1. A Masoretic note is provided ("7 nw [EP 6:12],
TW™Ma M XN myv na bm a1 [EP 5:12-13],
oX5n 11 [EP 5:16], 17xa 7x5n o n [EP
2:13-14]).

2. The biblical verses exhibiting the feature(s)
noted by the Masoretes are cited in an abbre-
viated form (EP 6:12-14; 5:12-19; 3:13-19;
2:14-20). The verses are numbered using the
Hebrew letters.

3. A mnemonic device (siman) in a form of a sen-
tence compiled from words extracted from the
aforementioned biblical verses and translated
into Aramaic is provided (EP 5:15-16; 19-20;
2:20-21).'" Each of the extant simanim is in-
troduced by the phrase n ~o1.

4. An exposition of the verses listed earlier on,
usually in their biblical order, follows. In ad-
dition to these “primary” biblical texts, expo-
sitions utilize a variety of other sources, e.g.,
Hebrew Bible, Rabbinic literature, and writ-
ings of medieval authorities (e.g., Maimonides).

5. The unit concludes with an exposition of the
siman (EP 6:10-12 [introduced by mnn wn];
5:10-12 [introduced by mnn mow n]; 2:9-13
[introduced by 1ania mn am]).

One deviation from this pattern occurs
in Unit 3. Instead of one Masoretic note, it ex-

Ktav, 1975), 1:305 (#113).

Y7 For a discussion of the Aramaic simanim in
the Aleppo Codex and Leningrad Codex, see JOSEPH
OrER, Memory Aids in the Masorah of the Aleppo
Codex, «Megadim» 50 (2009): 171-97 (Hebrew);
Davip Marcus, Scribal Wit: Aramaic Mnemonics in
the Leningrad Codex, Texts and Studies 10 (Piscat-
away: Gorgias Press, 2013).



Ariel Feldman - Faina Feldman

pounds on two. The notes with their respective
lists of verses and simanim are cited here one
after another.

This insight into the nature of the expo-
sition found in EP 1-6 helps establishing the

original order of the pages. Assuming that the
manuscript’s treatment of the Masoretic notes
followed the biblical order of the first passage
associated with each note, the ensuing sequence
emerges:

EP

6:1-12 Gen 2:1
6:12-5:12 Gen 4:25
5:12-4:26 Gen 5:29
Lost folios

3:1-2:13 Gen 14:2
2:13-1:26 Gen 15:2

This is the order of the text assumed in the
edition presented above.

Parallels between EP 1-6 and Abraham Azulai’s
Ba‘ale Berit Avram

Of these five units, three have parallels
in R. Abraham Azulai’s commentary to the Bi-
ble, Ba‘ale Berit Avram (henceforth: BBA). A
prolific writer best known for his compendia of
kabbalistic lore, Hesed LeAvraham (1619),' R.

Abraham ben Mordechai Azulai was born ap-

198 On Hesed LeAvraham see Dov ZLoTNICK, Love
of ‘the Good, the Pleasant and the Beneficial’in the
Writings of R. Israel Najara and R. Abraham Azu-
lai, «Tarbiz» 44 (1974): 182-88 (Hebrew); BERACHA
7AQ, On the Sources of the Book Hesed to Abra-
ham by Rabbi Abraham Azulai, «Kiryat Sefer» 56
(1981): 164-75 (Hebrew). Another important work
of his, Kiryat Arba, contains three treatises: Or Ha-
Levanah, Or HaHammah, and Or HaGanuz. On the
latter work, that was believed to be lost, see RoNiT
MEgRroz, The Book Or Ha-Ganuz by Rabbi Abraham
Azulai, «Kiryat Sefer» 60 (1985): 310-24 (Hebrew).
On his halakhic writings, see Dov ZroTnick, The
Commentary of Rabbi Abraham Azulai to the Mish-
nah, «Proceedings of the American Academy for
Jewish Research» 40 (1972): 147-68.

1% On his tentative date of birth see ZLOTNICK,
The Commentary of Rabbi Abraham Azulai to the
Mishnah, cit., 147.

119 Tishby suggests that he might have left Moroc-

proximately in 1570 in Fez, Morocco.'” Some-
time around 1613, fleeing from the political
and economic instability at home, he boarded a
ship bound to Eretz Israel.' There he hoped to
deepen his mastery of the Cordoverian Kabbal-
ah of which he became an ardent proponent.'!
In his introduction to BBA, R. Azulai reports
that while still in Fez, he began assembling exe-
getical notes on the Torah, Prophets, and Writ-
ings.'” Upon his departure, he took a few of his
writings along. Most of these, however, were lost
with the rest of his belongings when his ship van-
ished. Only a a few remained in his possession.'"

co in 1612-13 or in 1613-14. See Isaian TisuBy, The
Attitude of R. Abraham Azulay Towards Cordove-
rian and Lurianic Kabbalah, «Sefunot» 1 (1980):
191-203 (191; Hebrew).

1 “Azulai, Abraham ben Mordecai”, Encyclo-
pedia Judaica, ed. by MicHAEL BERENBAUM and FRED
SKOLNIK, 2nd ed. (Detroit: Macmillan, 2007), 2:774.
In his introduction to Hesed LeAvraham Rabbi Azu-
lai mentions the political and economic factors that
led to his departure. While referring to the same
events in the introduction to his Or HaHama, he
evokes his desire to expand his knowledge of Cordo-
vero’s teachings.

12 Ms 1042 (folio 4): oMW 07D NN DAW P
by oobn M50 Son o1 naa Ryn? At T Sy A
N DX 17PN AWK 1 .0°21N010 ‘7371 DX ‘7371 nnn
DoIX 71NN HIIR M1 Naw TOR wIp 10D My nbyd
AN AR TR DTTARD M T P XWnNin 7210 715N
N°11 7700 "2 ANXWI.

113 Ms 1042 (folio 4): "nwnw mwrtn 5y 725 X 2¥ynx
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When he arrived to Hebron, Azulai set these
aside."™ Only when the plague drove him to
Gaza, he returned to his earlier writings which
grew into a commentary treating, albeit highly
selectively, the entire Tanakh."” He began writ-
ing BBA three months after he completed Hesed
LeAvraham and finished it two months later, in
December 1619.''

The autograph of R. Azulai’s BBA has
survived the vissitudes of time."” It is now in
possession of the Jewish Theological Seminary
of America, Ms 1042.""® This manuscript con-

VYN XXX 021 MR Wanx Pﬁb PAX1 0127 "NNDY AN
DM DNaxn M nHw Mw '11'7733 77721270 AWRD D DN PMm
Dmanx neban AR v

114 Ms 1042 (folio 4): m» ox 7aRW 71 Sy onanx
nmaYyn axpa nabwn PX2 "'pa AN IIRWIN noban
Y1 Opoww MmO wy D1ax5.

115 Ms 1042 (folio 4a): 2wx Sny Sy "nnnn Maw X
mmpnm oI 521 T D1and MAnKY A nnao
own 51 na1ab nawn omx o nnbn onomi ’737 [akatoapalyl
oKD M ’ﬂﬂp‘? DMIX 0’21021 D°X"11 17N 517 [apmiiginyl
T2

16 =y AnEwa 55 mwa nwn N oanbnnn anm
nyh obw awy nawn nav n oo>wn. The year 57w
implied here began on Sep 9, 1619. Thus, Azulai be-
gan working on the book early in October 1619 and
completed it two months later. For a similar dating
see the description of the autograph of BBA, Ms
1042, at the website of the National Library of Is-
rael at https://www.nli.org.il/he/manuscripts/NNL_
ALEPH000102926/NLI#$FL28536812. And so is
Z1.0TNICK, Love of ‘the Good, the Pleasant and the
Beneficial’, cit., 183. Elsewhere he, however, dates
it to 1920. See ZLoTNICK, The Commentary of Rabbi
Abraham Azulai to the Mishnah, cit., 161n80.

7 Several sigla have been assigned to this man-
uscript: Ms 1042 (Jewish Theological Seminary of
New York), Catalogue Lutzki Ms 932 (Ms 1.932), and
Catalogue Louis Loewe 4. See https://www.nli.org.il/
he/manuscripts/NNL_ALEPH000102926/NLI#$-
FL28536812.

8 We are grateful to Mrs. Havva Zellner of
the JTS library for providing us with the images of
the microfilm of Ms 1042. They are also available
through the National Library of Israel (see the pre-
ceding note).

'Y The comments by R. Azulai’s son, Isaac Azu-
lai (17th century), are found in several places in Ms
1042, e.g., folios 41b-42a. His grandson, Isaiah son

tains numerous additions by four generations
of R. Azulai descendants, including his great-
great-grandson, R. Hayyim Joseph David Azulai
(Hida).' The printed edition of BBA, based (in-
directly) on Ms 1042, was published in 1873.'%
BBA contains diverse materials.'?! Among
these are expositions based on the Masoretic
notes. Several of them expound on the same
Masoretic notes as do our folios and their word-
ing is remarkably close to EP 1-6. The following
two tables outline the order of the expositions
based on the Masoretic notes in the two texts.

of Isaac Azulai (died in Jerusalem in 1732), com-
mented on Psalm 58 (Ms 1042, folios 41b-42a). For
the comments by his great-grandson, Isaac Zerahiah
ben Isaiah (1702-65; also known as Raphael Isaac
Zerahiah ben Isaiah), see, for instance, Ms 1042,
folios 42 and 88b). Azulai’s grand-grand-grandson,
Hayyim Joseph David Azulai (Hida), commented
on Psalm 58 (Ms 1042, folio 258a). Moreover, his ex
libris is found on the first page of Rabbi Azulai’s in-
troduction to BBA. Hida refers to this manuscript as
being in his possession in an entry on ABRAHAM AZU-
LAT in his Shem Ha-Gedolim (Vilna: Romm, 1852),
Maarechet Gedolim, 5-6: 121 79712 "KDUK X™70 7712

.. 7737 72 979215 TP 0BT A NN Dax> Ton 150

T121W T2 RN Y0 722 7772 DI 010110 0000 oo

120 ABraHAM Azural, Ba‘ale Berit Avram (Vil-
na: Romm, 1873). That this edition was directly
based on Ms 1042 is suggested in the description of
this manuscript at https://www.nli.org.il/he/manu-
seripts/NNL_ALEPH000102926/NLI#$F1.28536812.
And yet, the Torah section of the printed edition of
BBA concludes with a colophon naming the scribe
of the manuscript as 5 AT N2 7 ThR P
ymoxpn (Ba‘ale Berit Avram, 71X [p. 187]). It is
very likely that this scribe had Ms 1042 as his master
copy. For instance, if the two footnotes found in the
printed edition of the introduction to BBA are based
on his observations, they reflect an intimate knowl-
edge of Ms 1042. The first footnote observes that the
master copy has on the first page of the introduction
a signature of Rabbi Hida and his ex libris. The sec-
ond footnote reports a missing text. These features
match exactly Ms. 1042.

12l Tishby observes that though BBA refers to
certain tenets of kabbalah, it can hardly be de-
scribed as a kabbalistic work. TisuBy, The Attitude
of R. Abraham Azulay towards Cordoverian and
Lurianic Kabbalah, cit., 192n5, 200n25.
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BBA]ZZ

EP6,5, 4

Gen 2:1 DRy 5
Gen 4:15 omnyaw

Gen 4:25 bR 5
Gen 2:23 2w
Gen 3:22 TnX>
Gen 4:7 x50
Gen 1:5 x5
Gen 5:29 11123

Gen 2:1 oXaY 5

Gen 4:25 nw

Gen 5:29 11 and 121

Table 1. The order of exposition in EP 6, 5, 4 Compared to BBA.

BBA124

EP3,2,1

Gen 15:14. 18y
Gen 15:2 7510

Gen 14:2 X1

Gen 15:2 7511

Table 2. The order of exposition in EP 3, 2, 1 Compared to BBA.

The foregoing tables suggest that:

e asfar as EP 6, 5, 4 are concerned, BBA treats
many more Masoretic notes than our text does;

® in Gen 4:25 the two works expound on two
different Masoretic notes associated with this
passage;

e unlike BBA, the order of exposition in both
EP 6, 5, 4 and EP 3, 2, 1 follows that of the

book of Genesis.

122 Folios 8-11 in Ms 1042.

122 BBA also includes in its exposition verses
from the Masoretic note associated with the word 11
in this verse. See discussion below.

124 The treatment of the following two Masoretic
notes appears in this order in Ms 1042 as an addi-
tion to parashat VaYera (folios 26a-27).

66

The next series of tables presents a synop-
125

tic comparison of the two texts.'” The primary
biblical passages explicated in the two texts are

set in a bold type.

A. Unit 1, an exposition on the Masoretic note
associated with the phrase oxay 5:

125 We have cited the text of BBA according to
the Vilna edition. We have, however, checked it
against Ms 1042 and provide some of its readings
in the footnotes. In several cases we have corrected
the printed edition using the Ms 1042. These correc-
tions are discussed in footnotes below.
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BBA

EP 1-6

omwn 15aM .oXay 531 7 .oxax 51 omwn 1o 1non
YaR rewy oy (2%nm ampwr) .oXay b, yaRm
DW) NN DRAY 51 DMw 103 T MK AR DY DTN
.DRax 531 omwn 102 Ban omwn Xay 5o pnn (75
MY DMWY AR DMWY nnKR 715 1 Xn anx (240 mmm)
X1DD2 KWIRT XMHW D1AN2 12701 .0Xax 51 290mwn
Doy 3°pbRA X1 Donw b apn ~n Lmnha
WD Dmrp 0a5amM 0XDAN K1Aw DY oy omnnm
NS oXYa DK 51 Son onenwnc ombab 1A oy
DY X712 X 1505 XS onp v mwyb omne onww
My mMwyb ox1 or 533 ohwn wInn Xim omnnm
ANWRIT TAD MOna Spa wn mynn ona vy Xim
N WY OO0 WA DY K12W B3 omwn 19en
MX12 5o nMy oRay D1 oMmw 103 T AN W N DX
DW 157 DIPNRA PaDM ApYIa NNY 1M NIXNT NN WY
wnw 3 mR puima 191 Mt 0Tp ann aypww B32am
PRN WM .OMEIN DTMYAd 1Y 1T 7 BN 0T vana

A1 omwn Nax 5o,

7725 1 XN NK W TN MY PR 010 1S 0w
DMWYn AR WY 0K 7125 071 N RN ANk 57 om
NX MR 0K .00 T Awynw ombab 77 oxay b,
mwy5 530 mmdw 51 1 1hY qwR 51 yaxn B3%obn
Xnw n551 onY N2 mand oIXS X 27X B0 v
RMDY 1200 wn oo Iy m Lrbyab orn nanian
N1 Y5 RN mMnbww 571 mnba 37X180a1 RWIKT

MK 7272 KD

NOT EXTANT

] emwn 5am nn (1)

[ ] "nxAa by o AR (2)

[ ] Wi mna nwyw mo uvn (3)

'R D27 1X DX XM 720 mamon XA manon X (4)
753 /M 510 120 oxay (5) 591 m omwn Rax b ipnn
Mban 0N 092 NI Dmwn Xay 5y Sy M nrapw
YT W T PRa K WA XS oo viw (6)
AnR 715 X anR nn (7) 11a5n iy R nobnn S
(8) 27x mx1 o5wH omp 1125 XN N7Apw INRw 153 M
51 vwh amnnwnb nnnnm onrbyn omwn Xax Sow
nxw 1N 5on nao xin o (9) nhrh X5 b nxa
(10) mnSw 15 PR DI ™ RTA X X XY MO
TIROW NA WM TR X A3 IR NTayb oX 0 nx
WA 1R OTRS hwn o (11) mnba Mpva RWrKRT
(12) vomim vmyn ™ph nwn NN 1A YD DX M RT
LT TMPIM

126 Isa 45:12. Ms 1042 contains no scriptural ref-
erences.

127 Isa 34:4.

2 Neh 9:6.
Ms 1042: nmw.
Ms 1042: g¥Hxn.
Strictly speaking, Ms 1042 has here (and
elsewhere) 1. The long vertical diagonal stroke (de-
scending from right to left) is much longer than the

129

130

131

one used in other abbreviated words in this manu-
script. Hence, it is likely that this is how this scribe
executed the ubiquitous .
132 Gen 28:11.
Ms 1042: mx.
Josh 10:12.
Ms 1042: o5a.
Thus Ms 1042. Vilna edition has n¥1.
Ms 1042: X102,

133
134
135
136

137

67



Ariel Feldman - Faina Feldman

B. Unit 3, an exposition on two Masoretic
notes. One tracks words with two accents, par-
ticularly a combination of telisha (gedolah) and

two geresh signs, while the other follows the
form 17:

BBA

EP 5:12-4:26

1w (B38%72 ©MaT) AT Paym LoRSn 1T mon
D unpn a1y e aon (39 1m) o 1mnw XS
AT wPnd WNbR MY mRa K9 (M40 punn) LnTdra
W AwYR LN T awym an oy an (4 onn)
ROPINA 20 X112 D101 LK XITIPA N LAmne
RO Tyw “4waTna SR 7 M pnn KNawa Kapin
D1 Mwyd 091 P RST MIKA D900 0T PR M K1)
P MYaxyKRn 15721 M Xaw .o5wn maxSnnm noxdn
WA ARIT 12 M M50 wene AT wmn Lawnnnn
TRWIN PR T M40 wTen 11T I pwma et Rebnd
nowann 27n MSpym RIT MWeNnW qunn XYW
IR MR 02 AT Mapnw Ty MK MK N
150 whw DMyn TV NINX 0P 19T XD OXY .21Wwm TN

25 127 AKX A0 XN

wHNM NRWIn NMan N0 XN PTIYR AN NRne I wm
D12 2Wn PYIna ‘A fann Mpyn

ARWYI DIIWY .XDIT RO NN IXIPIW AR 2T 100N
MAX MWK MOX .0MID NX 1O T5M 1IImIXD .OMada npadN X
0 05N

NWH TN AP a1 v STED MR DR IR 127) 1O
PP XWHN 12 WM MAY W PAW AR 21T PwNan
153 5735 prawh awna orIna ‘K Q13 XOX 07013 wa Nion

R LM w1 XeHn myo mina Hm (13) 1 (12)
1D NRN DMK (14) DR IRW 2P 2 wwynn unn
APOYR WP AN T AP DT 12T W A IR
R3T21p2 0 01 9225 wIpn nmn aan nors 1 (15)
AT UX DROm 1T L wTp (16) xnph ;i ampna
K5 17 (17) 1R 1P 72 0T ANt wwynn 1mn
17197 WHIW AN UPRY 72 AR RS 11 070 DX 105w
WSX Y MR RS 7 TS Smounprnn (18)
A1 WM Y TOKR (19) M o1 TN N arT nwynd
(20) Mawa XpMD XDPINA PN KITNY N 70112 73
NX123W TP D WATRA IR D 1NAnMm YINw X L. pnn
™ RS 1951 mIXA S0 oa o5 (21) PR2M v M
m xaw 1 (22) ohwn 1oRSnn 1ax5n W wyd o1y
1NN AT XM NN 52 PRY 19IRA MYaYRa DTN
21 ReHNS wAnmn anT 10 2 W pavyn (23) wwynn
2nD1 7Y anana (24) na55 bax w1 T arbax e
AN 1A XYW 70w 2 153pn MIOM 1NRX 1320 1D DX
IRIT YN XITW M2 X¥NAN DRW 10 X1 nha (25)
17apw TY MR MR (26) nabim nowann XM A vym
DTN AT ORI IPRD WM TN DIK INX Qa2 1N
723 DY 72 'MYD 10D TANW 1N NANX opa 273 nmn (1)
D11 M 1My ArR 1ne (2) X0 nnwinws Sax
750 W (3) Naxym Wwynn WY AT W anx qaa
BR PPN WA AN N0 M7 PUIY AT OIRA
1ARYN 12 WIARY 1M 572 wann nnwanw (4) romnian
77T WX a5 pampna (5) nDana nnw XimaR: 2ma
(6) 11 X5 " Maya 'R ox M PR KRS Mwn HX S
10321 ORI X RWID 11 P XI5 Pawn v WX XY
DMK DR XY 1271 MOw i omn (7) mnw R qaa
XwOM rawa v (8) 1wma ad 1Rw 153 wIpn b NX
(9) 725 awma XM X 725X 0X 73 211 72 DR N25Hn Mpyn
121 TYOXY X NN RYNND 1991 OK AT 0D SIR 1D
15X ©ran NX 1 M AWK 15 (10) SR nan B npb

13 Deut 21:7.

139 Jer 6:24.

10 Hos 14:4.

1 Ps 90:17.

12 Thus Ms 1042. Printed edition has 2.

143 In Ms 1042, each of the Aramaic words has
a diagonally placed colon (descending from right to
left) above it.

" Thus Ms 1042. The printed edition reads
qDAXR WATNA.

145 Thus Ms 1042. The printed edition adds after

11N a reference to Midrash Tanhuma.

146 The Ms 1042 reads w1, whereas the print-
ed edition has wanmnn.

M Ms 1042: 1xn.

M8 Ms 1042: 1xm.

149 Ms 1042: n"apw.

15 Thus Ms 1042. The printed edition reads
wHw1 omys.

Bl Lev 10:4.

2 Thus Ms 1042. The printed edition has here
TR,

155 Ms 1042: 2.
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ROMW S497pR .anwin Sw Poman wbnn py Xim
AW MIrws oDyaw mavayn by nwp.

NI SSRMW M1 PAw PUIY SWonnwan unne ot wm
SpYm NaYyan 0nn ORI A0 0T Innm pnn
15671 AN TWR NN R WM .00 nw

A0 1129w KD 17T DOTINM DWRAM DAIRTA 1NRTW 1
5o ROMN DNYY MNY? DWXIW 09PN WIR MKW
XA MR 10

K51 1100w X5 7N wmin 1 522w ™A ia N0 nooen
Y77 IR 127 110N

D WIYMN WIn K191 DR XOM? DN202W 0WwIn 115 11
0”71 771N 1w i Wina 0792010 1R 'R 115 X1 19N
- DPMIRA DY

o™i max (11) "wx1 "X MR XN 151 0M50 MK WX
onw oMb MAX WX AW DK 177 XA 75 N XOX
121 .AndwRn pY om S vawn riw Xximrax (12) am
XOMW 57YX nnwan Sw (13) permn wibnm pyn 27
(14) v™w 1w X735 n2wna Tws mayn 5 nwyn
0 PRYN an md obnwr oIXAW T2 Dmyn 2
273 121 .wnan pyn nawnn (15) XN mnynn 1on
753 (16) /M amne AT X WInd A Dnw T o0 TN
PN AMINA N0 XTW 112Pa M ARIPIY "W DR
1015 1P Snym navynn ann ud (17) man unne
RTRA A T anLpan (18) Axen oy mon Axn nnnbnn
(19) 5y Tyn Anmanw nopb MK 57X D M AR WK
mwan 19pea 1951 Tan ya 0 pan s XAp 17ap
amann AN T X2 Py (20) 15 nnmIn X aan
17 mnm (21) DWRIM 2IPTH NRRN 1P WK wab
IROM XOW 0MINRS Swm ik nnb 12 N o1 10ew XS
D3 1NNY? XI0NSN DWH NRYW DWRIN 0MX12 2 (22)
TN Wm0 5an 1 15 &na (23) noow xynn 1951 on
1 192 5ax (24) 727 Dw mann en X5 Poaw RS
77 5y 1M XN KA moDw 15 Yo X 1A nnmpn
N1 72 LYWni WIn 521 DIRA RO onaoaw (25) "win
APV MK PR 19D 10w KD (26) 1271 1o i b Xonn

moWW 0T TN 273 191 WIwnn wina

C. Unit 4, an exposition on the Masoretic
note associated with 75111 (Gen 15:2):

BBA

EP 2:13-1

(772 mwxna) oy 50 oIkt 1Ina oxbn o 951 mon
Awx a7 (770 ow) Jamna b o nnb mnb i iR
Tn amwn Dp (o mnw) a5 onb b inn 1hin DR
Sy nabinn momn 5oa 1o by 95 5o (R xap) LmRn prm
XNOM XP1092 M0 157,11 71 5y 951 51 pma by 5 5o a1
19 237 .0 KA 90 0 ©BR AR amn (270 12Tna) LKampa
X72DN X'AMD 77Mn 0701192 D01 AN RPN 15 mpb

158 X™MP 91102 X7INOKR 07TR 77MNana 7ra

‘TIJ'D W Rwad ™ BNaK nyT 11d

TRM 1277 7710w 75 131 223X DIAK XN DX nwad 0 SR nR
SMam 0MmITA 0°Ip1 01 NN ANDYNA YYM YA RN OX
951 10K 5 NN fn DEOR MIR IR T 50.an
23X WAl 190N 1K) NIMWRIT MY WKW 177192 MY PR
X1 70" pwn 12 10w RS2 T OX 17pd 191X DX MMy 5N

275 Mrpa HX e iy bR pwnT

1911 3K 5 1N AR MR IR K LKA (14) 8O0 o N
72 1111925 1t 5 nnb 95 max (15) man wy maRn Ay
1 TR 2wt 1y (16) DK Y DX AR 9T apyr ™
(17) 950 521 1 7m 95 apwn Dip an T 9N PN R
1510 521 1ima by 99m b 1 m 1 Sy nabinn onn Soa ven by
" oOR AR AN 1 LRIMpa XnHm p1ooa Min (18) yanx by
mpb 15 an anp oAb ewb (19) M Nbn Ry XN TN
~DY .m0 nRa (20) ayS AT opn Iwyr WX DX RN e
XITOX (21) DTP XMN2Na 772 X2Hn Xnd RN NPana 1N
» (22) MMPA N2 1WINX 122 23 NIANNY MK .. KONAY MOa
NWIn XNw 0rNaRd 17ap wn qudb e nnwad tn binax
SR WM IRN 12770 110w D XN 85w nya xan (23) oxw
pa “S¥nw RN 1270 71w (24) 75 1an 1MOR DIAR RN
PIYM 17pn Sman (25) 2731 DM A1 DA Pnn Anb¥na
17 X (26) 152 MY 19 22381 05 1NN Am M TR AR ANy
woi nHan 1KY WD mnb¥an 101K 09w AT aya
Ion [ Japaf (1)

15 Ms 1042: "0"px.

155 Thus Ms 1042. The printed edition has Xnw.
150 Ms 1042: .

157 Cites Lev 11:27, 42.

158 In Ms 1042 a colon is placed above each word
of the siman. It is slightly slanted, descending from
right to left.

1% Ms 1042: n"any.
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1192 %5 1 b nnm anRS 0152 PR MnG 79N IR MmIK pwam
anb .27npa maeb myw S mprw 09N A1 9eanx Anp nd
nURNN 5IRM K 30O 90 ornn Py A amna
1N wATAn b 10win mHOX 01T INDNWI PrIN i
orb M3 PN DRI NMAYA PIANTD MRIW 10 PP 1™

27YS O mnnRn AnSYAnw nmn X5 w1abd 1o hoxd

T amwn Mp an SO NMaya pmnw 0d b R
MaPW 151 DN DWW 1MIXD ADWI 191 D DAY LpTM
M 5pa mpr DNORM 12T NWRW 2P0 AN TAYm Awn DN
025 MM DMIXD MINR 09910 07N e by 5 b1 anxe
0N DM ownl 19YH MWW TIXN DPATY DNIK W7D .0 DIRND
XImpa Xnom 5270 AR DTN YA W Xp1ona Min TR
NI 90 2 DNBRA AKX 7MY XTI IR DANRY 10000 Anwanw
AKX T XA N2 7Y 210 San o1 1h jows RS’ KRy

271y 0P TS NaY MR 00

TAXW OT¥ 00D 75 XDPN ealapp 7M1 No1Aba 110N wn
my Mawt b '|'7ﬂ'(U o™raR ord XAplw Mna X 102
T "5 oM 27nya

IpwnT mma pwn 11| (2)

Jayabax v orx 1o (3)

Jraya mn5 51985 e | (4)

nrayaol ] (6) 122 mnb mow myya UK PIX (5)
Amp[ ] (7) amna b ar by ann 02T Xyne XD AN anx

] (8) 22 %0 115 [ 17Yn NS NP MpX 2 15 TYa
] (9) "15xm K3 1S ROX orNn Y 5 nnd 192 ornn vy
(10) myab pan W o7PX prINN YAk Anxa Oy Topn x|
apY? TN 1N 7T AN 2T oW K oKRa afTa ]
nTaYa pInnd XA oIRaw 1S3 vy e e[ ] (11)
1A WAnD nnn MaTa raynn panon 1ayd | (12) 5k
PR ANANKR AnSEan 0 mnn| ] (13) 55 omb S
Tmws Hp o | ] (14) mx1 nn n7ya ox 2 nya
nwn nmn| ] (15) "% 95p ©n D s {°)n wnn
nlall ] (16) ~mSxm 127 nwn mnw 72030 THYn 1mXa
] (17) "www ~wixn omx 52 N 52 1poa by 15 o mxe
(18) o5 o IMA TAM KITW oM DAW TV PIMKNa nadh |
TWPNI T DAY P X 2100 3w 153 Rp1oDa Min oo
OY NNON AW 270 X1Mya 0nd Xnom 5o n wadb (19)
N DAY DIOR X N RY? XTI (XA 1A (20) nvib onnaw
WIRT T 9D D Jowh ™ IRE! R (21) R 90 D DN N
mnbw|[ ] (22)1x1 vwn map Mnx N XN
5 qows (23) IRDA RY? D TN TP IR AN R TN
(24) ™nX MRS R XN AN 0PN Hax 210 Yon v
1R 1D 1OM YA N W T X1 Ty oy ]
XN KNS 7Mn ND3Da Nn R nped | ] (25) n¥a
TNRWY MK1 TNNN2 XD 75 IR 1Tvm nenn (26) mba

RIW 7NN 0

A close comparison of the texts indicates
that, along with the striking similarities between
the two, there are also significant differences.
These can be grouped into several categories:

e Scribal conventions. Both texts feature plen-
ty of abbreviations. One notable difference in
their use of those is BBA’s preference for n
(thus Ms 1042; printed edition has "), while
our text prefers 11(1). Also, unlike BBA, when
EP 1-6 quotes biblical passages associated with
a given Masoretic note, it numbers them using
letters of the Hebrew alphabet.

10 The implied Gematria assumes that the
two phrases are tantamount to 233: DM Yy
=70+90+5+8+10+10+40=233 and 1M22=2+20+6+200
+5=233.

160 Thus Ms 1042. The printed edition reads
nnnxa Anoynw.

® Terminology. BBA introduces every exposition
with the term 77on which is followed by the
Masoretic note (e.g., D°X>1 1 W7 .on). EP
1-6 simply presents the Masoretic note (e.g.,
X511 17). Introducing the siman in Arama-
ic, EP 1-6 uses the phrase 1n 701, whereas BBA
prefers 0ino1. Our manuseript (EP 6, line 4)
employs the terms 'Xi1 111237 and "an 7o, No
such terminology is found in the parallel sec-
tion in BBA.'® Finally, presenting a mystical
interpretation of a passage, EP 5:24 employs
the phrase 151pn "M 10X 122 7 X1 NI TP,
while BBA reads here nnxn 17y.

12 R. Azulai, however, does speak of two mm>

(as far as biblical interpretation is concerned) in his
introduction to BBA. Elsewhere in BBA he refers
to three mm> (Parashat Terumah, Exod 12:13; Ms
1042, folio 74).
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e Shorter text, longer text, and alternative for-
mulations. Despite their remarkable affinities,
the parallel texts often differ in length. Over-
all, BBA seems to feature a shorter text, espe-
cially in Unit 2. In addition, the parallel texts
frequently feature alternative formulations.

Final Remarks: EP 1-6 as a Source of BBA

In light of the preceding analysis, what
can be said about the relationship between EP
1-6 and BBA? Several possible scenarios come to
mind. First, given the fact that the parallel text
in EP 1-6 tend to be longer than that in the re-
spective sections of BBA, one could suggest that
our folios belong to a manuscript that made use
of BBA, paraphrasing and expanding it. Second,
it is possible that both EP 1-6 and BBA rely on
the same unknown source. Third, the work pre-
served in our manuscript might have been one of
the BBA’s sources. It seems to us that the latter
scenario in particular has several merits.

First, in his introduction to BBA, R. Azu-
lai explains that while writing this commentary
he relied on several texts. The following excerpt
from the introduction—an addition in the mar-
gin made by Rabbi Azulai himself (Ms 1024, fo-

lio 5'%)—names the following sources:'**

DWn 2n2w 11 YoM 0N 177MnD 207 7D N¥P Nand ol
5K ya mRw{°} n 7St Xomb pry 177 ming K TOK
DMNTP DWR NXYNY MMOn NYp 70 %5{n¥p} o1 vwsn
nnn 5p 0w NYp MNany 0 Hwn o1 onby noom
MRYD RN 7O XIM IR0 7R MORA TONW

naan 02an 20 MINX ow 15 0pad wnd Mnx e

I have also written a few commentaries from
our honorable teacher and rabbi, R. Hayyim Vital

16 In Vilna edition it is printed as a part of the
main text at the very end of R. Azulai’s introduction

(p- ).

164 The text includes several corrections to the
printed edition based on Ms 1042. The printed edi-
tion has: 1711 50 01 9"MND 27N W'D NXP *NanD o)
R2mw i 17551 X PRt 9mnD Xan TGRA Dwn Anow
DINTPA DWN NRYNW N¥P W'D D1 DWHR BX P K
MNn by 0w N¥p Nand o Hwn o1 Doy naoim
MXYN WX 175OT XIMKR XD 17mng phRN Tonnw

NN 0Man 2 IR DY D D’Pﬂ’? 15 DAINX P,
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1773, who wrote in the name of the divine who is our
honorable teacher and rabbi Isaac Luria—may his
memory be for life in the world to come—what I
have seen in relation to the plain meaning. Also, a
commentary on a few Masoretic notes that I have
found in the name of those of old. And I have added
to them a little of my own. I have also written a few
plain interpretations on the Torah by the pious, the
divine, our honorable teacher and rabbi Suleiman
Ohana, may his memory be for life in the world to
come, which I have found after his (passing) among
his treasures in order to establish for him a name
that is better than sons and daughters.

R. Azulai mentions among his written
sources “a commentary on a few Masoretic notes
that I have found in the name of those of old”
(0MNTPR DWN NXYHY MMon nYp [win]n). There
is little doubt that mmon stands here for the
Masoretic notes, as at the very end of Ms 1042
R. Azulai provides a list of all his expositions
based on the Masoretic notes and calls this list
mmon nnan. EP 1-6 could then be this “com-
mentary on a few Masoretic notes” from which
R. Azulai borrowed some and which he expand-
ed with “something of” his “own” (see Tables
1-2). His other writings reveal the ways in which
he treated his sources. For instance, in his He-
sed LeAvraham, R. Azulai relied heavily on the
writings of Moses Cordovero.'* In his introduc-
tion to this work he explains how he treated Co-
dovero’s writings: “And I have written them in
a different style and in a clear language, so that
the reader may find them both easy and pleas-
ant (to read; 5pn NIX1AN NWH AKX A0 DNAN
ynn 5y 17ym)”. Beracha Zaq has demonstrat-
ed that Azulai’s reworking of Cordovero often
involved an abbreviation and paraphrase, the
very features we observed while comparing BAA

to EP 1-6.'%

165 R. Azulai seems to have struck out the word
n¥p. Based on the microfilm at our disposal, it is
difficult to ascertain whether he inscribed another
word above it. There seem to be traces of ink above
the deleted word.

166 TisuBy, The Attitude of R. Abraham Azulay
Towards Cordoverian and Lurianic Kabbalah, cit.,
199; ZAq, On the Sources of the Book Hesed to Abra-
ham by Rabbi Abraham Azulai, cit.

167 7ZAQ, On the Sources of the Book Hesed to
Abraham by Rabbi Abraham Azulai, cit.
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Second, a comparison of Unit 3 with the
respective text of BAA (see above) furnishes fur-
ther support for the suggestion that R. Azulai
might have had the work preserved in EP 1-6
in front of him as he wrote BAA. The two texts
offer an exposition on the Masoretic notes asso-
ciated with two words in Gen 5:29: 11 and 7.
The Masoretic note to 1 tracks biblical words
with two Masoretic accents on them. Both EP
1-6 and BBA expound on two verses featuring
such two accents. First, the presence of telisha
(gedolah) and two geresh signs over i1 in Gen
5:29 is utilized to support the claim that Noah
invented the plough which, according to these
texts, resembles this constellation of accents.
Second, evoking the mystical tradition accord-
ing to which the souls of Nadab and Abihu came
to reside in Phineas, both texts point to the two
geresh accents over the word 127p in Lev 10:4.
And yet, only our text—EP 1-6—cites the Maso-
retic note linked to N1 and lists the verses and the
siman asscociated with it. BBA includes only the
Masoretic note to the word 12>17. Hence, the read-
er of BBA is somewhat bewildered as to why the
exposition based on the Masoretic note to 11
expounds also on the Masoretic accents on the
words 1 (Gen 5:29) and 127p (Lev 10:4). When
one compares the two texts, it seems plausible
that as R. Azulai reworked the exposition found

in Unit 3, either by an oversight or for the sake
of brevity, he omitted the Masoretic note asso-
ciated with 1. One could, of course, argue that
EP 1-6 expands here an exposition found in BAA
with the Masoretic note associated with 11, the
relevant biblical passages and the siman. How-
ever, this appears to be a less likely scenario.

To be sure, the foregoing observations
must remain tentative. We hope that in the fu-
ture it will be possible to extract further folios
of this manuscript which, for now, are hidden
within the covers of the aforementioned volume.
They may shed further light both on the content
of the manuscript and the nature of its affinity
to R. Azulai’s BBA. Still, we hope that even in
this fragmentary state the newly-found text ex-
pounding on Masoretic notes will draw attention
of those working in the field of Jewish biblical
exegesis, as well of those interested in the life

and work of R. Abraham Azulai.
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at Texas Christian University
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SUMMARY

This study offers a preliminary edition of several folios of a Hebrew manuscript that were found in
the binding of a volume containing two printed Hebrew books. These folios feature a series of expositions
on biblical passages associated with Masoretic notes to the book of Genesis. We suggest that the work
preserved in this manuscript might have served as one of the sources of Ba‘ale Berit Avram, a biblical
commentary written by R. Abraham ben Mordechai Azulai in 1619 in Gaza.

KEYWORDS: Azulai; Commentary; Masoretes.
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Appendix: Images of the Enpapers (EP 1-6)'¢%
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Fig. 1-EP6.

168 All the photographs utilized in this article have been taken by the authors.
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Fig. 2 -EP 5.
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Fig. 3-EP 4.

75



Ariel Feldman - Faina Feldman

m:l'
: 20001305 28D,
A s S
R L [ J

o 30 oml i
BN “fﬁ”ﬂ)
thosa3 (ve) o7

Fig. 4 - EP 3.
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Fig. 5- EP 2.
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Fig. 6 - EP 1.
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